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The article is devoted to the examination of the nominative field of the
concepts which belong to the sphere « atmospheric phenomena». The part
generated by the relative adjectives derived from the xeywords of the concepts in
question has been considered. The importance of these units in the detection of the
information processing’s ways in the native French speakers’ consciousness has
been determined,
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CoBpeMEHHbIE YUYEHBIE, paccMmarpyBas $3blK B HOMUHATUBHOM acCIIEKTE,
OMpEAEIsiiOT €ro Kak CpeicTBO HICANM3alHMH TPEAMETHOrO MHpa M Crocod
(GUKCUPOBAHHS PeE3yJbTATOB aOCTpardpyromieil AeITeNbHOCTH CO3HaHuA. S3bIk
ABJISIETCS «CJIOXKHBIM MATEPUANIBHO-UACAILHBIM O0pa30BaHUEM, COYETAIOLIUM B
cede M0 OTHOLIUEHHUIO K OOBLEKTHUBHON ASHCTBUTEIILHOCTH CBOMCTBA 0003HaAUYeHUA H
oroOpaxenust» [10: 9|. Homunauusa npencraBnser coboii NyTh, KOTOpPBIN
MPOACNBIBACT YEJOBEK OT MpeAMETa, SBJACHHUS, MOHATHS — K cioBy [6: 28]. OaHo u
TO K€ Ha3BaHHUE — HOMUHALMA — 0003HAYAET KAaK MPOLECC CO3AaHHUA, 3aKPENICHUA H
pacnpeacieHus HAHMEHOBAHHUA 34 Pa3HbIMU QparMeHTaMu AeHCTBUTENBHOCTH, TaK
M 3HAYUMYIO f3bIKOBYIO €JHHMLY, 00pa3oBaHHYIO B npouecce HasbiBaHua [4]. Bee
3HAYUMBbIE €OMHHULbI A3blKa HMET €IUHYIO 110 CBOEH npupoAe AEHOTATUBHYIO
HaNpaBJCHHOCTh U, CJAE€AOBATENbHO, H000E CMBICIOBOE COAEPKAHME ITHX €IHHUL
MOKeT ObITH B MPUHUMIIE ONPEAC/ICHO KAaK CUrHUPHUKAT. Bce A3bIkOBBIE €IMHULB]
10 OTHOLUEHMIO K AEHOTATy MOTYT OBITh 00BEOHHEHBl B OAHY OOLIyH) KaTeroputo,
BKJTIOYAIOLLYIO B Ce0s pasHOPOHBIE MO JIEKCHUECKOMY COCTAaBY M rpaMMaTH4eCcKOH
popMe SIEMEHTHI.

OcHOBHAas poOJIb B CO3JAHMM S3BIKOBOW KapTHHBI MHpa [PUHAIICKHT
HOMHUHATUBHBIM  CpeACTBaM — JekcemaM, ¢paseonoruamam, YCTOMUHBBHIM
HOMUHALHMAM. COBOKYIHOCTb 3THX CPEACTB, OOBEKTHBUPYIOIMX TOT WM HMHOH
KOHUENT B OMNpeleNieHHbId Tmepuoa  pa3BuThd  oOllecTBa, omnpeaenaeTe
N.A. CrepuunniM u 3.JI. TlomoBodi Kak «HOMHHATHBHOE TMOJie KOHLUENTAY.
HomuHatHBHOE noO/d€ KOHUENTA HEOAHOPOAHO. OHO COAEPKUT Kak MpAMbIC
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HOMHMHAUMH KOHUEeNTa (4Ap0 HOMHHATHBHOTO TOJIM), TaK  HOMHHAUMKU OTAENBLHBIX
KOTHUTHBHBIX TPU3HAKOB KOHUEMNTA, PpacKpbIBAIOLUUX €ro COAEPXKaHHE H
OTHOLIEHHE K HEMY B Pa3HBIX KOMMYHHKAaTHBHBEIX CUTyauusax (nepudepus) [7: 68].
Hcxons us3 31oro, HccraenoBanie aTpuOyTHBHOH COYETAEMOCTH MPEAMETHBIX UMEH,
oOpa3ylommx SAPO KOHLENTYaNbHOTO TOJs, TO3BOJIACT ONPEAECSINTL Iy TH
00paboTkH HHQopMauuH 00 OKpyXalolWeH AeHCTBUTEIIBHOCTH B CO3HAHHHU
HOCUTEJICH A3BIKA.,

Y caoB, 0003HAuYAOLIMX YHHKAJIEHBIC SBJA€HUA NPUPOAbI 00BEeM NOHATHH
PaBEH ENMHUIE, U AEHOTAaT HE HOCHUT Xapakrepa NPEACTaBICHUA O MHOKECTBE
noA0OHBIX mpeaMeToB. JIeHoTaT, OCHOBBIBAsCh Ha MPENCTABIICHHWH €AHWHHYHOTO,
ckopee (eHOMEHa, HEXeJH NpeaMera, NpuOIMXKaeTcs K CHrHU(HUKATY, Kak OBl
HaknagplBasck Ha Hero [9: 65). KareropuanbHoe 3HaueHHE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOro  Kjacca  HMEH  NpHIarateNlbHbIX,  XapaKTePH3YIOHIHUX
atMocdepHble  ABJICHUS, ONpeleasdAeTcd Kak CHUrHHpHKATUBHOE 3HAYEHHeE,
COOTHOCHMOE C MOHATHEM O NpU3HaKax kadyecTBax [2: 157] atux sisneuuil. Benen 3a
AA. Youmiesoi 1 BJl. 'akoMm ™Mbl nosiaraeMm, 9YTO KOHKPETHOE 3HAYEHUE
MpUJlaraTebHOIO peaIM3yeTCs MpEeXAE BCEro B COYETAHWH C CYLIECTBUTEJIbHBIM U
B OONpUICH CTENEHHW onpeaendercs ceManTthnkod mnocneanero {10: 109; 5: 213].
HMMena npunararejibHble NPEACTaBAAIOT CBOe AEHOTATHBHOE 3HAYCHHE Kak
NPU3HAKH, aTpUOyTHpYEMble OMpeAcNeHHOMY npeaMery wiu sBineHuio. [loatomy
HOMHHATHBHAA COOTHECEHHOCTh AaTpUOYTHBHEIX JIeKCeM ¢ arMoCQepHBIMH
ABICHUSIMH  OMNOCPENYETCH CEMAHTHYECKUM COAEPXMaHUEM CYLUECTBUTE/IBHLIX,
HOMHHHUPYIOLIMX Hccleayemble KoHUeNThl. (CeMaHTHYeCKOH OCODEHHOCTBIO
KaTeropur WMEH MpuaraTelbHbIX ABJIACTCA pa3fiefieHHe WX Ha ABE TPYIIBL:
OTHOCHTEJIBHEIE M KaueCcTBEHHble. Takad kjaccudukauuss OCHOBaHa Ha
onpeaeceHUH npusiaratenpbHoro. HpunarareneHoe 0603Ha4vaeT MO0 Ka4eCTBEHHBIN
[IPU3HAK TIPEAMETA, BHE €r0 OTHOWIEHUHA K APYIrUM Tnpeameram, Jubo mpu3Hak
OTHOCHUTENBHBIN, 0003HauarolUUi CBOWCTBO MpeaMeTa 4Yepe3 €ro OTHOLUEHHE K
ApyroMy nmnpeaMery, I[pU3HAKy MIH COOBITHIO. MeXay KayecTBEeHHBIMH H
OTHOCHTEJIEHBIMHA MNpPHJIaraTeJIbHbIMH, KaK M MEXIy JIOOBIMH CEMaHTHUYECKHMH
NONKIACCAMM, HET 4YeTKOW rpaHuipl. OTHOCHUTENBHBIE MNpWiaraTeibHbie JErKo
pa3BUBAIOT B ceOe KayeCTBEHHBIC 3HAYEHHs, KOrJa MPOHCXOIHT OTBJICYEHHE OT
MPEAMETHON KOHKPETHOCTH, KOrAa B HHUX aKTYaIM3UPYIOTCA TE€ HJIH HHbIE
Ka4eCTBEHHBIC CEMBI [3: 33).

OObexkTOM  HACTOALLIErO  WCCNENAOBAHUA  ABNAKOTCA  (paHuy3CcKHe
OTHOCHTEJIBHBIE MpHWJIararejibHble, OOpa3OBaHHBLIE OT COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB-
PENPE3CHTAHTOB KOHLIENTOB 00ocOb, mymaH, chez W 2pao. pluvial, pluvieux (OT
pluie — noxnw), brumeux (ot brume - Tyman), negeux (ot neige - cuer), gréleux (ot
gréle - rpan). JlaHHbIe JIEKCEMBI BLIAEASIOTCS B 0COOYIO TPYMITY, TaK KaK OHU He
O0pasyloT aTpuGYTHBHBIX COYETAHWIl C CYLIECTBHUTEIBHBIMH, BEpOANH3YIOLUMHU
aTMOCepHBIE 0CAaKH, TOITOMY MX AHAH3 HE MOKET CIIOCOOGCTBOBATL PACKPHITHIO
Conepwanug uceheayempix Koduentos. OaHako, no MueHuo T.11. Bunpunncko#,
HONOOHBIE earHMIIBI 06PA3YIOT Tak Ha3bIBAEMYIO «TTPUAAEPHYIO 30HY» KOHLENTa [1:
38]. Ux 3nauenns YKa3bIBAOT HAa CBOMCTBO KOHKPETHOrO MJIM abCTPakTHOro
"PeaMeTa yepes ero OTHOLIEHHE K OOpEeACICHHOMY BHY OCaJKOB:
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pluvial — «qui a rapport a la pluie» (MMEOIIMIA OTHOLIEHUE K JOXKIIO);
pluvieux «caractérisé par la pluie» (TunuuHBIA g RoxnA); brumeux — «couvert,
chargé de brume» (NOKpBITBIK TYMaHOM, NOTPY>KEHHBIA B TyMaH); neigeux — «qui
est couvert de neige, constitué par de la neige» (NOKPHITbIM CHETOM, COCTOSILUMK U3
cHera); gréleux — «qui a ['apparence de la gréle, qui annonce la gréle» (Mmerolmii
BUJI I'paja, u3seujaromui o rpaae) (Petit Robert).

[TepeyucrieHHBle MOpHAAraTelbHble MOrYT BBINOJHATHL ATPUOYTHUBHYIO WIH
NpeAMKaTUBHYO (YHKUHUIO MO OTHOWIEHHUIO K CYLUECTBUTE/NLHBIM, 3Ha4€HHUSA
KOTOPBIX YKa3blBalOT Ha CIIEAYIOLUE NEHOTATHI:

1) Bpems_ ropa: «lLes printemps pluvieux, les étés chauds, orageux
conviennent aux cultures de ble et de mais» (Géographie). B maHHOM mnpumepe
npuiaarateibHoe  pluvieux peasinzyeT OPU3HAK «AOKINUBBIH» OTHOCHTEIBHO
BPpEMEHH T0/ia «BECHA», XapaKTEPH3ys €ro KakK MpPOMEKYTOK BPEMEHHU, B TCHECHUE
KOTOpPOTO UAYT AOKIH,

2) BpeMs CYTOK: «...et par un matin brumeux d’automne, on aurait dit,
s 'élevent au-dessus du violet orageux des vignobles, une ruine de pourpre de la
couleur de la vigne vierge» (Proust 1954 : 80).

«..mais si, apres un an, hélas! plus peut-étre, une lecture triste, une mort,
une soirée pluvieuse vous font penser a moi, guelle charite vous me ferez I»
(Proust).

Kak BHIOHO M3 INpPUBEICHHLIX OTPBLIBKOB, HCCIENYEMbi€ JEpPHBATHBHLIE
NPUIAraTebHbIE MOTYT OMUCHIBATh CAMOE Pa3HOE BPeMs CYTOK, B 3aBUCUMOCTHU OT
TOr0, Korna Hab A0 TCH AETEPMUHHAPYEMBIE UMU OCATKU;

3) OpOMEXYTOK BpeMEHU B mpenenax cyTok: «La route était glissante, par
cette fin d’aprés-midi froide et pluvieuse de novembre» (Clauzel).

B 1aHHOM KOHTEKCTE BbIAECNEHHOE TPUIIAraTesIbHOE XapaKTEPU3YeT KOHEL
BTOPO#i NOJOBMHbI AHS, TAK KAK UMEHHO B 3TO BpeMs LIS J0XKb.

4) METeOopONOrHYEeCKUE YCIOBUSA KOHKPETHOM MECTHOCTM: «...le climat du
coté de Meéséglise était assez pluvieux et nous ne perdions jamais de vue la lisiere
des bois de Roussainville dans [’épaisseur desquels nous pourrions nous mettre a
couvert” (Proust).

«Dans ces pays de plaine, au climat humide et brumeux, les riviéres lentes
sont des voies navigables naturelles...» (Géographie).

[Tpu3HAKK «OOXKIUIMBBIHY» W «TYMaHHLIHN» peau3yroTcsi B IPHBEACHHOM
¢parMeHTe OTHOCUTENBHO KJIMMaTa ONPEeAENeHHON MECTHOCTH, YTO YKa3bIBAET HE
Ha KOHKDETHOE BpeMs BBINAACHUHA OCaJKOB, 2 Ha UX PEryJapHOCTh MIIM YaCTYIO
MOBTOPAEMOCT;

5) cocTosiHMe aTtMocdepnl B ONpeacCHHOE BpeMs U B ONPEAC/ICHHOM MECTE:
“Dix minutes plus tard, Joseph sortait de chez lui, seul, a pied, un jonc dans la main
droite et une gabardine sur le bras, car le temps était pluvieux” (Duhamel).

XapakTepuzysa rnoroay, JekceMma pluvieux (A0XKINUBBIA)  OTpaXxaeT
OJHOBPEMEHHO MNPHM3HAK KOHKPETHOTO TPOMEXKYTKA BPEMEHM M KOHKpPETHOM
MECTHOCTH, OOBEAUHASA KATETOPUH BPeMEHU U RPOCMPAHCME.
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6) armocdepHoe TpocTpaHCTBO: «La mer elle-méme avait perdu son bleu
profound et, sous le ciel brumeux, elle prenait des éclats d’argent ou de fer,
douloureux pour la vue» (Camus).

«Le voyageur les traverse trop vite, pressé d’arriver a la Méditerranée ou
aux horizons neigeux des Alpes du Nord» (Géographie).

B npuBeneHHEBIX NpUMeEpax MpuaratensHele brumeux (TYMaHHBIN) U neigeux
(CHEXHBIH) ONMUCHIBAIOT COOTBETCTBEHHO BHIWMOE MPOCTPAHCTBO HAI 3€MJIEH B
nenoM (He0GO) ¥ YacTh 3TOro MPOCTPAHCTBA — BHAMMYIO TpaHULly Heba C 3eMHOM
HJIM BOOHOM TIOBEPXHOCTBIO (rOpH30HT). JleTepMUHKpYS 1ieN10€ TPOCTPAHCTBO M €TO
4acTb, PACCMATPHBAEMEBIE MPUJIATaTe/IbLHBIE PENPE3CHTHPYIOT W pPa3HbIC MPH3IHAKH.
Ecnu cnoBo brumeux, xapakrepusylollee HeOO, yKasplBaeT Ha €ro COCTOSHHE BO
BpEMS BBINANEHHS TyMaHa, TO HOMHMHATHBHAs eIMHHULIA negeux OIMCHIBACT
FOPH30HT, MOKPBITEIH cHEroM. HecMoOTps Ha TO, YTO CJAOBAapHBIC 3HAYEHUS HAaHHBIX
NPUJIAraTeNbHBIX YKAa3bIBAIOT HA IMOXOKME TMPH3HAKH - MOKPBITHIHi TYMaHOM» H
GIOKPBITBIA CHETOM», OCaAKAd TyMaHa, MOKpbIBas 4TO-AMO0, HAxXOAATCs B
IBMXKEHHH, @ CHEr MMEET CIOCOOHOCTh HAKAIUIMBaTBCA H COXPAHATBHCS MOCHE
BBITIAICHMS,

7) 3eMHO€ npocTpaHcTBO: «Mais en hiver des vents violents et froids (...)
descendent du Nord-Ouest, des montagnes neigeuses, et refroidissent brusquement
’atmosphere» (Géographie).

«On me fait remarquer au fond de [’est une croupe neigeuse qui met un petit
lisére blanc au-dessus d’un premier plan irrégulier» (Giono).

B IaHHBLIX NPETOKEHUAX JICKCEMA negeux WCNONB3YETCS )1 ONMCaHUs Mop U
KOHKPETHOIO rpeOHA ropbl, XapaKTepu3ys HMX KaK Y4YaCTKH MECTHOCTH, IMOKPBITHIE
CHETOM.

CnegyeT OTMETUTb, YTO BCE MPUBEACHHBIE MPHMEPBI JIEMOHCTPHUPYIOT
CMIOCOOHOCTh  HCCIICIYEMBIX JE€PHUBATHBHBLIX [IpWIAraTeibHBIX CO3IABaTh  SPKHE
BU3yalbHbIE O00pa3bl: «AOXKIJIMBAS BECHA», «TYMAaHHOE YTpPO», «3aCHEKEHHBIN
FOPHU30HTY, «CHEIKHBIE TOPbI», «3aCHEXKEHHBIH rpeOeHb ropb» U T.A. SI3bIK — JTHILE OJHH
3 cnocoboB GOpPMHUPOBAHHUA KOHUENTOB. TONBKO B «COUETAHWMH pa3HBIX BHIOB
BOCIIPUATHSL B CO3HAHWM 4eNioBeka GopMuUpyercs MONHOUSHHBIA KOHUENT B €IUHCTBE
00pa3zHOro KOMIIOHEHTa, WHPOPMALIMOHHOTO COHEPXKAHWS WM HHTEPNPETALHOHHOTO
nons» [8]. B wznoxkenun M.A. Crepuuna u M. Pozendunpna dyBcTBeHHad
COCTARAIONIAE KOHLCNTA KOAWPYET COACPKAILYIOCA B HEM  PALMOHATBHYIO
(pednekcuBHy0) HHpoOpMaLMIO H OOeCreuMBaeT ero (PyHKUHOHMPOBAHHE Kak
MbicTiaTesIBHOH eauHuipl [9: 170]. OOpa3dblit KOMIMOHEHT COCTOMT W3 ABYX
COCTaBJIIOLIMX - TIEPLETTTUBHOTO 00pa3a ¥ KOTHUTMBHOTO 00paza, KOTopbie B paBHOMN
CTENEHH OTpakaroT 0Opa3Hble XapaKTEPHCTHKH KOHUCTITYAIM3UPYEMOTO NpeaAMETa UK
aBnenus. IlepuenTuBHBI 00pa3 OCHOBAaH Ha 3PHUTEIBHBIX, BKYCOBBLIX, TAKTHJIBHBIX,
3BYKOBBIX W OOOHATENBHBIX OIIYLUeHHSX. KorHuTuBHbBI (MeTadopuueckuii) obpas
OTChUIACT aOCTpaKTHBIM KOHUENT K MarepuaibHoMy MHpY [8]. BlanmooTHouieHus
MEXIy KOHUENTYaIbHOM M fA3bIKOBOW KapTHHaMH MHpa NpH  MeTadOpHUIECKOM
OCMBICJIEHUH JEHCTBUTEIIBHOCTH YCIOXKHSAIOTCS. KOHLENT poXKaaeTcs Kak YyBCTBEHHbIH
00pas, HO, NOABHMBLLHMCH B CO3HAHHUH YENIOBEKA, ITOT 06pa3 COcOOEH MPOABHIATLCA M0
CTynensam abcrpakuuu. C yBe/IHYEHHEM KOJHYECTBA 3AKPEIUICHHBIX 3@ KOHLEITOM
IPH3HAKOB, ¢ BO3pPACTAHHEM YPOBHA aOCTPaKTHOCTH KOHLENT TOCTENEHHO
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3BOHOUMOHUPYET OT YYBCTBEHHOIO 00pa3a k COOCTBEHHO MBICIUTENRHOMY (OHaKO HE
Bcerna Meragopuueckuii o0pa3 CBA3ZLIBAECT MMpBI MaTepHANIbHONO ¥ abCTPaKTHOTO
HUnoraa BocnpuaTHE OAHOTO KOHKPETHOIO JIEHOTATa BbI3bIBAET ACCOUMAUMHU C APYTHM
NPEAMETOM WM SIBJIEHUEM MarepualbHOM cdepbl PaccMOTpuM ciieyloLlMid npuMep
«La mousseline pleut abondamment devant les fenétres et devant le lit elle s’epanche en
cascades neigeuses» (Baudelaire 1972 34)

B naHHOM KOHTEKCTE BBIpWKEHHE «S epanche en cascades neigeuses» CIyX AT
VIS ONMUCAHHUA TKAHH, KOTOpas «CTPYHTCS CHEXXHBIMM KackanaMuy Jlekcema neigetix
YKa3bIBAaeT Ha Oenblii LiBeT Marepud TakuM oOpazoM, MHOIAa BOCHPUATHE OJHOIO
KOHKPETHOIO JEHOTATAa BHI3LIBACT ACCOLMALMH C APYTUM IPEIMETOM WU SBJICHUEM
MaTepuasIbHON cephl

AHalM3  PAcCMOTPEHHLIX TPUMEPOB  TMO3BOJMET  3aKIIOUWTh, UYTO, HeE
PENPE3eHTUPYS COOCTBEHHO KOHLCNTYAIBHBIE NPH3HAKA aTMOC(EPHBIX OCAIKOB,
MCCIIEAYEMbIE €JMHUUBI PaCKPBIBAIOT Oonee ryOoKUe peueMbICIIUTE/IbHBIE MEXaHU3MBI
Mbl  MOXEM  KOHCTaTHpOBaTh, UYTO  MpuiararejbHbie, 00pazoBaHHBIE  OT
CYLLICCTBUTENILHBIX, HOMUHMPYIOIMX KOHLENTHl 00C0b mMyMaH CHe2 W 2pao,
YCTAHABIWBAKOT OTHOLUECHHUSA KOHUENTOB C KATETOPUSIMM «BPEMSI» U «IIPOCTPAHCTBO» M
ABJIAKOTCA  «(NPOBOAHMKAMH» B  JPYIHE€ KOHUENTOChEphl, T[PaHULL! KOTOPbIX
nepecekalorcs ¢ obnacthbio  armocdepHbix ocaakoB  Ewe opHa  pyHkuus
OTHOCUTEJIBHBLIX  MpUIararejbHbIX HOMUHATHBHOIO TMOJS  KOHHENTOB  Cdepsl
«aTMoc(epHble SABICHHUA» 3aKouacTcss B GOPMUPOBAHUM OOPa3ZHOrO0 KOMIIOHEHTA, B
OCHOBE KOTOPOTO JISXKUT 3pUTENbHAs Nepuenims
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KOJIOPOHUMHYECKHE CJIOBOCOYETAHUA B AHIVIOA3ZBIMHOM HHTEPHET-
JUCKYPCE HO ITIPOBJIEMAM NCKYCCTBA: JIMHI' BOKOTHUTHBHDBIH ACIIEKT

I.I'. JlykbaHeu,
acnupaHT Kadenpb! JEeKCHKONOTHHA U CTHJIMCTHUKU aHTITUHCKOTO 43bIKa
M. nipogeccopa A. H. Mopoxogsckoro
KueBckuii HAUMOHAIBHLIA JIHHIBUCTUYECKUH YHUBEPCHTET,
r. Kues, YkpanHa

B cmambe paccmompenst @yuxkyuu ampubymueHblX COGOCOYEMAHUN,
UMEHYIOWUX yeema 6 aHZA0A3bIYHOM Humepuem-Ouckypce no npobremam
uckycemea C nOMOWBIO UCCAe008amMENbCKO20 annapama meopuu nOCMpPOEHUs
NEPCREKmMUE  GblAGIeHbI  OOMUHAHMHAA U 6MOPOCMENEHHAA  NepPCHeKmugul
gepbanuzayuu  yeema, GIUAIOWUE  HA  CMpPYKmMYpY — ampubymueéHuix
KONOPOHUMUHECKUX CLOBOCOYeMARUY
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This article examines the functioming of attribufive colour word combinations n the
English Internet discourse on art The application of Vantage Theory reveals that the dominant
and recessive vantages of verbalizing colours influence the structure of English attributive word
combinations denoting colour
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CeMaHTHKA KOJIOPOHMMOB, T.€. HAa3BaHHil LIBETOBBIX OTTEHKOB [2: 33],
CIY>KHT IOJIEM HUCCIICAOBAHUA AJIA JIMHFBHCTOB, [ICHXOJIOTOB H JIMTEPATYPOBEIOB,
M3y4arolOUX A3bIK, €ro BOCOPUSTHE MW HCNojas30oBaHue, Ha nporskeHuu
ACCATUIIETUH MEXIUCLUUIUIMHAPHbIE TOMCKH B 3TOW 00jlaCTH TIPOBOAWJIMCH B
Pa3HBIX acTeKTaX W YBEHUAJIHWCh BaXKHLIMM Haxolkamu B cdepe MoIENrMpOBaHMA
“enoBeUECKOro BocnpuATHA umera [6], ero sa3pikororo npeacrasneHus [11],
BIIUAHUST KyJIbTYPBI U COLHANIbHBIX (aKTOPOB HA 3HAYCHHME Ha3zBaHWM UBETOB [13].
KpoMe Ttoro, mpoaHanu3supoBaHBl CEMAaHTMKA, CTPYKTypa H CTHJIMCTHYECKHE
byHkumm uBerooGo3Hauenmit [1] M cmeuMduka MX yHoTpeGNeHHs B
XynoxkecteeHHOW suteparype [3]. OaHako (pYHKLUMOHHPOBAHHUE KOJIOPOHHMMOB B
MacC-MeIMIHOM HUCKYpPCE€ KaK pealibHOCTH, CO3JAHHOM CpEeACTBAaM MAacCOBOM
KOMMyHukauun [4: 15], eme He paccmaTpmBaiach, XOTd TNPECACTABRAACTCH
dKTyanpHbIM BBHIY BO3PACTaHUA PONM TEXHONOTHH B OOECMEHEeHWH MPOUECCOB
KOMMyHHKkaLuu.
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